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General description (fig. I)

@ Crumb tray

® Toasting lever
©® Stop button

@ Defrost function
@ Browning control

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any
other liquid.

Always unplug the appliance after use.

Keep the appliance out of the reach of children.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or
worktop on which the appliance is standing and keep the cord
away from hot surfaces.

Do not let the appliance operate unattended. Do not operate it
under or near curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as bread may burn.

Avoid touching the metal parts of the toaster as they become
very hot during toasting. Only touch the controls and lift the
appliance by its plastic body.

The toaster is intended for household use only and may only be
used indoors.

To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the
crumb tray. Make sure the crumb tray is correctly placed.
Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.
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» If aslice of bread gets stuck inside the toaster, unplug the
appliance and let it cool down before trying to remove the bread.
Do not use a knife or a sharp tool, as these may cause damage to
the heating elements.

» The appliance is only meant for toasting bread. Do not put any
other ingredients in the appliance, as this may lead to a hazardous
situation.

» Oversized foods and metal foil packages must not be inserted
into the toaster, as this may cause fire or electric shock.

» Do not place the toaster on a hot surface.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the toaster with a damp cloth.

Before using the appliance for the first time, we advise you to let the
appliance complete a few toasting cycles without slices of bread on the
highest browning setting in a properly ventilated room.This will burn off
any dust that may have accumulated on the heating elements and will
prevent unpleasant smells when toasting bread.

Using the appliance

I Put the appliance on a stable and flat surface, away from curtains
and other combustible materials. Put the plug in the wall socket.

» You can adjust the length of the cord by winding part of it round
the brackets in the base of the appliance (fig. 2).

Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

I Put one or two slices of bread in the toaster (fig. 3).

A Select the desired browning setting (fig. 4).

Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread and a high setting
(5-7) for darkly toasted bread. Select the defrost function ¥ (settings
6 to 7, depending on the desired browning degree) for toasting frozen
bread.
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7, depending on the desired browning degree) for toasting frozen
bread.

IEM Push the toasting lever down to switch the appliance on (fig. 5).
The toasting lever will only stay down if the appliance has been
connected to the mains.

The metal parts of the toaster will get hot during toasting. Be careful
not to touch them.

IEl When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off.

» The toaster will switch off automatically.You can stop the toasting
process and pop the bread up at any time by pressing the stop
button on the side of the toaster (fig. 6).

» To remove smaller items, you can move the toasting lever
upwards a little further.

» If bread gets stuck inside the toaster, remove the plug from the
wall socket, let the appliance cool down completely and carefully
remove the bread from the toaster. Do not use a knife or
another sharp metal tool to do this and do not touch the metal
internal parts of the toaster.

I Unplug the appliance.
A Let the appliance cool down.

IEl Clean the appliance with a damp cloth. Do not use abrasive
cleaning agents.

Never immerse the appliance in water.

BB Remove crumbs from the appliance by sliding the crumb tray out
of the appliance (fig. 7).

Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove

the crumbs.
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Environment

» Do not throw the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this you will help to preserve the
environment (fig. 8).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.



Opis ogolny (rys. 1)

@ Tacka na okruszki

©® Dzwignia

©®© Przycisk STOP

® Funkda rozmrazania

@ Pokretto regulacji czasu opiekania

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

» Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane
na spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci
elektrycznej.

» Podfaczaj urzadzenie wylacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

» Ze wzgledéw bezpieczenstwa wymianeg uszkodzonego przewodu
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

» Nie zanurzaj urzadzenia i przewodu sieciowego w wodzie ani w
innym ptynie.

» Zawsze po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.

» Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

» Nie pozwdl, aby przewdd zasilajacy zwisat z krawedzi stotu czy
blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie. Trzymaj przewéd z
dala od rozgrzanych powierzchni.

» Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru. Nie uzywaj go w poblizu
zaston i innych materiatéw fatwopalnych. Nie uzywaj urzadzenia
pod szafkami, gdyz pieczywo moze sig spalic.

» Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sig
nagrzewaja podczas jego dziatania. Dotyka¢ mozna tylko
elementéw regulacji oraz plastikowej obudowy.

» Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i moze
by¢ uzywany tylko wewnatrz pomieszczen.
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» Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na okruszki, aby nie
dopusci¢ do pozaru. Zawsze upewnij sig, czy tacka jest dobrze
wlozona na swoje miejsce.

» Jesli z tostera wydobywa sie dym lub ptomienie, natychmiast

wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Jesli kromka chleba zablokuje si¢ wewnatrz tostera, wyjmij jego

wtyczke z gniazdka elektrycznego, odczekaj az toster catkowicie

ostygnie i wyjmij pieczywo. Nie uzywaj w tym celu noza ani
innych ostrych przedmiotow, gdyz moga one spowodowaé
uszkodzenie elementéw grzejnych.

» Urzadzenie przeznaczone jest wyfacznie do opiekania chleba. Nie
wolno wktada¢ do niego innych produktow.

» Nie wikifadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani opakowan z folii
metalowej do tostera, gdyz grozi to pozarem lub porazeniem
pradem.

» Nie umieszczaj tostera na goracej powierzchni.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usuna¢ wszystkie naklejki i przetrze¢ obudowe tostera wilgotna
szmatka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomic¢ bez
pieczywa w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem regulacji
czasu opiekania ustawionym na najwyzszej wartosci. Pozwoli to wypali¢
kurz osiadty na elementach grzejnych oraz zapobiec przykremu
zapachowi podczas przygotowywania grzanek.

Zasady uzywania

Il Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni, z dala od
zaston i innych materiatéw fatwopalnych. Wtéz wtyczke do
gniazdka elektrycznego.

» Aby dostosowac dtugos¢ przewodu sieciowego, nawin go na
uchwyty znajdujace sie w podstawie urzadzenia (rys. 2).
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Opiekanie chleba

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego tostera bez nadzoru.

I W16z do tostera jedna lub dwie kromki chleba (rys. 3).

A Ustaw zadany czas opiekania (rys. 4).

Niskie ustawienia opiekania (1-2) pozwalaja uzyskac lekkie
przyrumienienie chleba, natomiast wysokie (5-7), mocne przyrumienienie.
Ustaw funkcje rozmrazania #¢ (ustawienia 6-7, w zaleznosci od zadanego
stopnia przyrumienienia), aby opiec zamrozony chleb.

El Aby whaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do samego dotu (rys. 5).
Dzwignia pozostaje w tej pozydji tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
podfaczone do sieci elektrycznej.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sig¢ nagrzewaja
podczas jego dziatania

IEl Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a toster wytacza sie.

» Toster wytacza sig samoczynnie. Grzanke mozna wyja¢ w kazdej
chwili — wystarczy nacisnaé przycisk STOP znajdujacy sig na
boku tostera (rys. 6).

» Aby wyja¢ mniejsze kawatki pieczywa, przesun dzwignie do gory.

» Jesli chleb zablokuje sie¢ wewnatrz tostera, wyjmij wtyczke tostera
z gniazdka elektrycznego, odczekaj az catkowicie ostygnie i
ostroznie wyjmij chleb. Nie uzywaj w tym celu noza ani innych
metalowych przedmiotdw, nie dotykaj tez wewnetrznych
metalowych czesci tostera.

Czyszczenie

I Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
A Poczekaj az urzadzenie ostygnie.

Il Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka. Nie uzywaj ptynnych
$rodkoéw Sciernych.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
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Il Wyijmij tacke na okruszki i oczy$é ja z okruszkéw (rys. 7).
Nie odwracaj urzadzenia do géry dnem i nie potrzasaj nim w celu
wysypania okruszkow.

Ochrona srodowiska

» Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy odda¢ je do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych w celu utylizacji. Stosowanie
sie do tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 8).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jedli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrécic sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub
do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Descriere generala (|

O Tavi pentru firimituri

® Clapeti pentru prijire
©® Buton de oprire

® Functie de decongelare
@ Buton de reglare a prijirii

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

» Verificati dacd tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii
locale, inainte de a conecta aparatul.

Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.
n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apd sau in alte
lichide.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

Nu lasati cablul de alimentare sa atdrne peste marginea mesei si
aveti grijd sd nu intre in contact cu suprafete incinse.

In timpul functionirii, aparatul trebuie supravegheat. Nu puneti
aparatul in functiune sub sau in apropierea perdelelor sau a altor
materiale inflamabile, si nici sub dulapurile de bucitidrie, intrucat
painea poate lua foc.

Nu atingeti partile metalice ale prdjitorului in timpul prdjirii,
deoarece acestea se pot incinge foarte tare. Nu atingeti decat
butoanele si ridicati aparatul tindndu-| de corpul de plastic.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic si poate fi folosit
doar n interior.

Pentru a evita riscul unui incendiu, goliti frecvent tava de
firimituri. Aveti grijd sd o montati la loc in mod corect.

Scoateti imediat prijitorul din prizd dacd incepe sd scoatd fum.
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» Dacid o felie de paine raimane prinsd in prijitor, scoateti aparatul
din prizd si ldsati-| s3 se rdceascd complet inainte de a scoate felia.
Nu folositi un cutit sau alte instrumente ascugite pentru a nu
deteriora rezistentele.

» inacest préjitor nu puteti priji decat paine. Daca incercati sd
prijiti alte ingrediente, riscati sd provocati accidente.

» Nu introduceti in prijitor alimente prea mari sau impachetate n
folie de aluminiu, deoarece riscati sd provocati un incendiu sau sa
va electrocutati.

» Nu puneti aparatul pe o suprafatd incinsa.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o carpd umeda.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, este recomandat si punet;
aparatul in functiune de cateva ori, intr-o camerd bine aerisitd, fard a
introduce felii de paine, ldsdndu-I sd termine ciclul de prdjire la nivelul
maxim. Astfel, se va arde praful care s-a acumulat pe rezistente,
evitandu-se mirosurile neplacute n timpul prdjirii painii.

Utilizarea aparatului

I Puneti aparatul pe o suprafati plani si stabild, la distanti de
perdele si alte materiale inflamabile. Introduceti stecherul in priza.

Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare infisurandu-I partial
in jurul suportului special de la baza aparatului (fig. 2).

Prdjirea painii

In timpul functionirii, aparatul trebuie intotdeauna supravegheat.

I Puneti una sau dous felii de paine in prijitor (fig. 3).

A Selectati nivelul de prijire dorit (fig. 4).

Selectati un nivel scazut (1-2) pentru o pdine usor prdjitd sau un nivel
ridicat (5-7) pentru o pdine bine prajitd. Selectati functia de
decongelare® (nivelul 6 - 7,1 functie de gradul de préjire dorit)
pentru a prdji paine congelatd.



6 ROMANA

IEM Apisati clapeta pentru a porni aparatul (fig. 5).
Clapeta va rdmane in pozitie coboratd doar dacd aparatul este conectat
la priza.

Partea superioard a prdjitorului se va incinge in timpul utilizirii. Nu o
atingeti!

IEl Cand painea este gata, va siri din aparat, iar acesta se va opri.

» Prijitorul de piine se va opri automat. Puteti opri procesul de
prijire si scoate piinea in orice moment, apasand butonul STOP
de pe lateralul prijitorului (fig. 6).

» Pentru a scoate feliile mai mici, ridicati clapeta putin mai sus.

» Daci o felie de paine prdjitd raméane prinsd in interior, scoateti
aparatul din prizd, lasati-l sd se rdceascd complet, apoi scoateti cu
grija felia din aparat. Cand faceti acest lucru, nu folositi obiecte
metalice si evitati atingerea componentelor metalice din
interiorul aparatului.

Curitarea

W Scoateti aparatul din prizi.
A Lisati aparatul si se riceasci.

El Curitati préjitorul cu o carpd umeda. Nu folositi agenti de
curitare abrazivi.

Nu introduceti niciodatd aparatul in apa.

M indepirtati firimiturile din aparat scotind tava cu firimituri (fig. 7).
Nu tineti aparatul invers pentru a scutura firimiturile.

Protejarea mediului

» Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-l la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea
mediului inconjuritor (fig. 8).
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati
centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul
de telefon In brosura de garantie internationald). Daca In tara dvs. nu
existd un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau
Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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O MoaroH AAT XAEBHBIX KpoLuek

G Pyyka arq M3BAGUEHMA TOCTOB
KHomka oTkAloueHms

® PexiM pasmoposkm

@ PeryraTop cTenenn obxapusanma

BHumaHue

A0 Havana KCNAyaTaumm Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HAaCTOALLMM PYKOBOACTBOM W COXPaHMTE €70 AAT AAABHEMLLETO
MCMOAB30BaHMS B KaUeCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

» Tlepea noakatoueHnem npubopa ybeanTech, HTO HOMUHaABHOE
HarnpsKeHWe, yKasaHHOe Ha HUXKHeW MaHeAn npubopa,
COOTBETCTBYET HarMpSXKEHUIO MECTHOW 3AEKTPOCETH.
MoakAlouaiTe 3AeKTPONPUBOP TOABKO K 3a3€MAEHHOW pPO3eTKe.
B cAyyae noBpexxaeHMs ceTeBOro LHypa, ero Heo6XoAMMO
3aMeHUTb. YTO6bI 06ecneunTb 6e30MacHyto SKCMAyaTaLmio
npubopa, 3aMeHANTE LLIHYP TOAbLKO B TOProOBOW OpraHM3aLum
Philips, B aBTOpM3oBaHHOM cepsucHoM LeHTpe Philips uan B
CEPBMCHOM LLEHTPe C MEPCOHAAOM aHAAOTUYHOW KBaAUGUKALMM.
3anpeluaeTcs Norpy»atb NpUGOP UAM CETEBOW LLHYP B BOAY MAU
APyrue XMUAKOCTH.

Mocae 3aBeplueHus paboTbl OTKAIOUMTE NMPUBOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETM.

XpaHuTe NpUbop B HEAOCTYMHOM AASl AETEN MecTe.

He aonyckanTe cBUCaHMsA LWHYpa C Kpas CTOA2 MAM MecTa
YCTaHOBKM Npubopa 1 He NoMeLLanTe LWHYP PSAOM C FOPSYUMM
MOBEPXHOCTAMM.

He ocTaBasiTe BKAIOUEHHDBIV Npubop 6e3 npucmoTpa. He
pasmeluanTe paboTaioLmit NpMGOp NoA UAM PSIAOM C
3aHaBeCKaMM MAU MHBIMU AETKOBOCMAAMEHSIOLLUMMUCS
MaTepHUaAaMM, 2 TaKKe MOA HABECHBIMU LLKadaMM, MOCKOAbKY
XAe6 MOXKeT 3aropeTbcs.

He npuKkacaiTech K CMABHO HarpeTbiM METAAAUYECKUM YaCcTAM
BKAIOYEHHOro TocTepa. AOMyCTUMO MPUKACATbCA TOABKO K
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KHOMKaM M py4Kam ynpaeAeHus. loaHumanTe npubop, B3sBLIMCL
3a NAACTMacCOBbIN KOPYC.

» TocTep npeaHasHayeH TOABKO AAS AOMALLHErO UCMOAb30OBaHMUS B
3aKPbITbIX MOMELLLEHUAX.

»  YTOObl UCKAIOUMTbL PUCK BO3rOpPaHMs, HalLe YAAASUTE XAeOHble
KpOLKK u3 nopaoHa. CAepuTe 3a NPaBUAbHOWM YCTaHOBKOM
MOAAOHa.

» [lpu nosBA€HUM NAAMEHU MAM AbIMAa HEMEAAEHHO OTKAIOUUTE
NpUGOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETM.

»  EcAu AOMTUK XxA€6a 3aCTPSHET BHYTpU TOCTEPa, OTKAIOUUTE
NpMBOp OT SAEKTPOCETU U AAUTE eMy OCTbITb, 3aTEM U3BAEKUTE
xAeb u3 TocTepa. AAs U3BAeHeHUs xAeba M3 ToCTepa HeAb3s
MCMOAB30BaTb HOXM UAU APYTUE OCTPbIE NMPeAMETbI, MOCKOAbKY
MMU MO>KHO MOBPEAUTb HarpeBaTEAbHbIE SAEMEHTbI.

» AaHHbIt NpUbOp NpeAHasHauYeH TOAbKO AASl MOAXApUBaHUS
xAeba. He nomelante HUKaKkuMe Apyrve NMpoAyKTbl B TOCTep. DTO
MOXEeT MPUBECTM K OMACHBIM MOCAEACTBUSAM.

» 3anpeLlaeTcs NnoMeLaTb B TOCTEP MPOAYKTbI, HE MOAXOASLLME
Mo pasMepy U NMPOAYKTbI B METAAAUYECKOUN POAbIe, TaK KaK 3TO
MOXET CTaTb NMPUYMHOW BOSrOPaHUS UAU NMOPaXKEHUs
3AEKTPOTOKOM.

» 3anpeLiaeTcs CTaBUTb TOCTEP Ha rOpsYyio MOBEPXHOCTb.

MepeA nepBbIM UCMOAb30BaHMEM

CHummTe ¢ TOCTEpa BCe HaKAEMKM M OUNCTUTE ero BAAXKHOWM TKaHbIO.

[epeA NepebiM NCMOAL30BaHWEM NMPUOBOPa PEKOMEHAYETCA B XOPOLLO
NPOBETPVBAEMOM MOMELLEHNN BLIMOAHUTb HECKOABKO LIMKAOB PaboThl
nprbopa, He NMomelLias B Hero AOMTUKK xaeba 1 yCTaHOBMB Ha
MaKCMMaAbHYIO CTerneHb 06xkaprBaHMA. DTO MO3BOAUT BbIKEYb MbIAb,
KOTOPas MOTAa CKOMMUTBLCA MPY XPaHEHM NPUBOpa, 1 NCKAIOUMT
NOSIBAEHWE HEMPUATHOTO 3araxa Npu NoAXKapuBaHUM xaeba.
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UcnoabsoBaHme npnbopa

Il VcraHoBuTe TOCTEp Ha yCTOWUMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb Ha
AOCTaTOYHOM PacCTOSIHMM OT 3aHABECOK U MHbIX
BOCMAAMEHSIOLLIMXCA MaTepuaroB. BcTaBbTe BUAKY ceTeBoro
LLHYpa B PO3eTKY SAEKTPOCETM.

» HamarbiBas WHyp Ha OCHOBaHMe NMpUMBOPa, MOXHO PeryAMpoBathb
ero AAMHy (puc. 2).

MoarkapuBaHue xAeba

He ocTaBasiTe BKAIOUEHHDBIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

Il MomecTuTe B TOCTEp OAMH MAM ABa AOMTHKA XAe6a (puc. 3).

A VY craHoBuTe peryasTop cTeneHu o6apuBaHms B Hy>XHOE
noAoxeHue (puc. 4).

AR AETKOTO MOAPYMAHMBAHWSA YCTAHOBUTE PETYASTOP B MOAOXEHME

[-2,a ycTaHoBKM 5 - 7 npeaHasHavueHbl AAS CUABHOTO OBXKapuBaHus

xneba. AN MOAXKaPYBaHWS 3aMOPOXKEHHOTO XAeba BblbepuTe GyHKLIMIO

pasmoposku F (yCTaHoBKM 6 - 7, B 3aBMCUMOCTU OT HEOBXOAMMOV

cTeneHu obXkaprBaHms).

Il Ans Toro uTo6bI BKAIOUMTL MPUBOP, ONYCTUTE PyUKy TOCTepa
BHU3 (puc. 5).

Pyuka 3aduKc1MpyeTcs B HYXKHEM MOAOKEHWM, ECAM MPUOOP MOAKAIOYEH

K SAEKTpOCeTU.

Bo Bpems paboTbl TOCTEpa METAaAAMYECKME YAaCTU CUABHO
HarpesaioTcs. COBAIOAANTE OCTOPOXKHOCTb M HE MpUKacauTech K
HUM.

IEM Mpu 3aBeplueHUM NOAXKAPUBAHUSA TOCTbI OCBOBOXARIOTCA, A
TOCTep BbIKAIOUAETCH.

» TocTep BbIKAIOYAETCS aBTOMAaTUYECKU. MOXHO CaMOCTOSITEABHO
BbIKAIOYMTb TOCTEP U U3BAEYL M3 HEro XAe6, HaXkaB Ha KHOMKY
OTKAlOYeHUs Ha GoKkoBoW NaHeAn npubopa (puc. 6).
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» AAs Toro 4To6bl U3BAEYbL U3 TOCTEPa HEGOABLLME KYCOUKM,
MOHO eLlie HEMHOTO MPUMOAHATbL PydKy TOCTEpa.

» EcAn xAeb 3acTpsiHET BHYTpM TOCTepa, OTKAIOUMTE npubop oT
3AEKTPOCETU U AAUTE eMy MOAHOCTBIO OCTbITb, 3aTEM U3BAEKUTE
xAeb u3 TocTepa. [Mpu u3BAeUeHUM XAeba U3 TOCTEpa HEAb3S
MCMOAB30BaTb HOXW UAM APYTME OCTpbi€ NMPeAMETbI, a TaK e
MPUKaCcaTbCs METAAAMYECKUM YaCTAM BHYTPU TOCTEpa.

OuucTtka npubopa

Il OrkAtoumTe NpUBOp OT 3AEKTPOCETH.
A AaviTe TocTepy OCTbITS.

IEll Oumwanite TocTep BAaKHOM TKaHbIo. He MoAbsyTech AAs
OUMCTKM a6PAZUBHBIMU MOIOLLUMU CPEACTBAMM.

3anpeluaeTcs norpyatb NpUGOp B BOAY.

IEl Y aanuTe xAeBHbIE KPOLLKM, BBIABUHYB MOAAOH U3 TOCTepa (puC.
7).

AN YAANEHUA XAEBHBIX KPOLUEK HEAb3Si MEPEBOPaYMBaTL 1 TPACTM

npubop.

3awmTa OKpYy>KaloLLLeN cpeAbl

» [locae okoHuYaHUs cAyXK6bl He BbiGpacbiBanTe Npubop B
KOHTeWHep ¢ 6bIToBbIMU OTXOAaMU. [epeaaniTe ero B
CMeLMaAM3MPOBaHHbIN MYyHKT AAS AQABHEMULLEN YTUAM3ALIUU. DTUM
Bbl MOMOJKETE 3allMTe OKpy>Katollen cpeabl (puc. 8).

I'apaHTml 4] OGCAY)KMBaHMe

AN MOAYHEHNS AOMOAHUTEABHOW MHGOPMALIMN MAU B CAyHae
BO3HWKHOBEHMS NPpobAeM 3ananTe Ha Beb-canT www.philips.com van
obpatuTech B LIeHTp MoaAep»KKM MOKyMnaTeAel B Balllel CTpaHe
(Homep TeaedoHa LIEHTPa YKa3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecam
NOAOCGHDBIV LIEHTP B BalLeV CTpaHe OTCYTCTBYeT, 00paTUTeCh B MECTHYIO
ToproByio opraHusaumio Philips nan B oTAEA MOAAEPIKKM MOKyNaTeAen
komnaHun Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.



Vseobecny popis (obr. 1)

@ Zisuvka na drobky

® Pitka topinkovale

©® Tlatitko pro prerugeni provozu
® Funkce rozmrazovani

@ Ovladani zhnédnutf

Pred pouzitim pristroje si prectéte peclivé tento navod a uschovejte ho
pro pripadné pozdgjsi nahlédnutf.

» Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti pristroje
odpovida napéti sité. Teprve pak pripojte pristroj k napdjeni.

» Pristroj pFipojujte vyhradné do #ddné& uzemnénych zasuvek.

» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt jeho vyména

svéirena servisu autorizovanému firmou Philips nebo obdobné

kvalifikovanym pracovnikiim, abyste pi‘edesli moznému nebezpedi.

Pristroj ani sitovou $niru neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Po poutziti ptistroj vzdy odpojte ze sité.

Pristroj nenechavejte v dosahu déti.

Sitova $idra nesmi viset pies hranu stolu nebo pracovni plochy,

na které je pristroj umistén. Chrarite $iiGiru pired horkymi

plochami.

» Pristroj nenechavejte v chodu bez dozoru. Nepouzivejte ho v
blizkosti zaclon nebo jiného hoflavého materialu nebo uvnit¥
kuchyniskych skitinék; pec¢ivo muze vzplanout.

» PFi provozu pristroje se nedotykeijte jeho kovovych casti, protoze
jsou béhem opékani velmi horké. Dotykejte se vzdy pouze prvka,
které jsou z plastickych hmot, a zvedejte pfistroj pouze za
plastovou cast.

» Topinkovat je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti a nesmi
se pouzivat venku.

» Abyste se vyhnuli nebezpedi pozaru, pravidelné ¢istéte zasuvku na
drobky a kontrolujte, zda je Fadné zasunuta.

» Pokud si v§imnete koure nebo plament, ihned pristroj vypnéte.

» Pokud v pristroji uvizne kraji¢cek chleba, odpojte pristroj ze sité,
nechte jej zcela vychladnout a pak kousky peciva opatrné
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vyjméte. K vyjimani nepouzivejte n(iz ani jiny ostry kovovy
nastroj, abyste neposkodili topnd téliska.

»  Pristroj je uréen pouze pro opékani chleba.Aby bylo pouzivani
pristroje bezpecné, nevkladejte do pristroje jiné potraviny.

» Do pristroje se nesmi vkladat nadmérné velké potraviny ani
potraviny zabalené v kovové félii, protoze by mohlo dojit k
pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

» Topinkovac nestavte na horkou podlozku.

P¥ed prvnim pouzitim

Odstrarite z piistroje veskeré nalepky a povrch pristroje otrete
navih¢enym hadrikem.

Pred prvnim pouzitim pfistroje doporucujeme nechat pristroj v
dostatecné vétrané mistnosti provést nékolik opékacich cykll bez
vlozeného peciva a s nastavenim maximéalntho zhnédnuti. Zlikviduji se
tak zbytky prachu nashromazdéného na topnych télesech a pii opékani
chleba nebude vznikat neprijemny pach.

Pouziti pFistroje

W Piistroj umistéte na pevnou a rovnou podlozku v dostateéné
vzdélenosti od ziclon a jinych hotlavych materialli. Zastréku
zapojte do zasuvky.

»  Délku sitové $indry mizete upravit ovinutim jeji ¢asti kolem
drzakl v zakladné pristroje (obr. 2).

Opékani peciva

Nikdy nenechte pristroj v chodu bez dozoru.

Il Do topinkovate vlozte jeden nebo dva platky petiva (obr. 3).

A Vyberte pozadovany stupeii zhn&dnuti (obr. 4).

Pro mirné opeleny chléb zvolte nizsi nastaveni zhnédnuti (I —2) a pro
tmavsi chléb vyssi nastaveni (5 — 7). Pfi opékani zmrazeného peciva
pouZijte funkci rozmrazovani #¢ (nastaveni 6 aZ 7 podle pozadovaného
stupné zhnédnutf).
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Bl Stlatenim patky topinkovage smé&rem dolli piistroj zapnéte

(obr. 5).
Packa zUstane v dolni poloze pouze v pripadé, ze piistroj pripojen k
napéjen.
Kovové ¢asti pristroje jsou béhem opékani horké. Dejte pozor, abyste
se jich nedotkli.

A Kdy? je petivo opecené, vysune se z topinkovade a piistroj se
vypne.

» Topinkovac se vypind automaticky. Je v§ak mozné jej kdykoli
vypnout ru¢né a vysunout opékané pecivo stisknutim tlacitka pro
pieruseni provozu na bo¢ni strané pristroje (obr. 6).

»  Chcete-li vyjmout mensi peéivo, mizete patku topinkovace
posunout vys.

» Pokud petivo uvizne v pristroji, odpojte pristroj ze sité, nechte jej
zcela vychladnout a pak kousky peciva opatrné vyjméte.

K vyjimani nepouzivejte ndz ani jiny ostry kovovy nastroj a
nedotykejte se vnitifnich kovovych &asti pristroje.

Il Odpojte pristroj od sité.
A Nechte pistroj vychladnout.

[EA Piistroj &istéte pouze navlhéenym hadiikem. Nepouzivejte Zadné
abrazivni pFipravky.

Pristroj neponofujte do vody.

A Vysurite zésuvku z pistroje a vysypte drobky, které se v zisuvce
nahromadily (obr. 7).

Neobracejte pristroj vzhlru nohama a nevysypavejte drobky timto

zpUsobem.
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Ochrana zivotniho prostredi

» Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci.
Chriénite tim Zivotni prostiedi (obr. 8).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali n&jakou
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com, nebo
kontaktujte Informacni stredisko firmy Philips. Adresu, telefonnf Cisla a
dalsf spojeni na Informacni servis najdete v letacku s celosvétovou
zérukou. Pokud neni Informa¢éni stiedisko ve vasi zemi, mlzete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Altalanos leiras (1. abra)

0O Morzsatélca

® Pirtos kiemeld
© Ledllits gomb
® Olvasztd funkcid
@ Pirftasvezérlés

A készlilék elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi hasznélatra.

» Mielbtt a késziléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja,
ellenérizze, hogy a késziilék aljan feltiintetett fesziiltség egyezik-e
a helyi halozati fesziiltséggel.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése

érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki

kell cserélni.

» Ne meritse a késziiléket vagy a hdlézati csatlakozé kabelt vizbe

vagy egyéb folyadékba.

Hasznadlat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

Ne hagyja a halézati tapkabelt lelogni az asztalrol vagy

munkafeliiletrél, amelyiken a késziilék éll, illetve tigyeljen ra, hogy

a kabel ne érjen forro feliiletekhez.

» Ne miikodtesse a késziiléket felligyelet nélkiil. Ne miikodtesse
fliggony vagy mas gyulékony anyag alatt vagy annak kozelében,
esetleg fali rekeszben, mert a kenyér meggyulladhat.

» Ne érjen a kenyérpirito fém részeihez, mert ezek piritas kozben
nagyon felforrésodnak. Csak a szabdlyzé részekhez nydljon, és a
késziiléket miianyag aljanal fogva emelje fel.

» A kenyérpirité haztartasi hasznélatra késziilt, és csak beltéren
hasznalhato.

» Tz kockazatanak elkeriilése érdekében gyakran tavolitsa el a
morzsatdlcarél a morzsat.Vigyazzon, hogy a morzsatalcéat jol tegye
be.
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» Ha tiizet vagy fiistot észlel, azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a

konnektorbol.

Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpiritoba, hizza ki a csatlakozé

dugét a konnektorbdl, és miel6tt megkisérelné kivenni a kenyeret,

hagyja a késziiléket lehilni. Ne hasznéljon kést vagy mas éles

eszkozt, mivel ezek megsérthetik a flitészalakat.

» A késziiléket csak kenyér piritasara szantak. Ne tegyen semmilyen
hozzavalét a késziilékbe, mert ez veszélyes helyzethez vezethet.

» Ne tegyen tUl nagy vagy félidba csomagolt élelmiszert, mert tiizet
vagy elektromos dramiitést okozhatnak.

» Ne helyezze a kenyérpiritot forré feliiletre.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden raragasztott cimkét, és térolje at a kenyérpiritdt
nedves ruhaval.

Miel&tt a késziléket elsé alkalommal hasznalna, javasoljuk, hogy jol
szell6z8 helyiségben végezzen el a késziilékkel egy teljes pirftasi ciklust a
legmagasabb piritasi bedllitason, de kenyérszeletek nélkll. Ez kiégeti a
fit&elemekre lerakddott port, és igy kenyérpirités kdzben nem
keletkezik kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

I A késziiléket helyezze biztonsigos és egyenes feliiletre, tavol
fliggonyoktdl és egyéb gyulékony anyagoktdl. Dugja a csatlakozé
dugét a konnektorba.

» A kabel hosszat megfeleld hosszusagura allithatja, ha egy részét
felcsévéli a késziilék talpazatin lévd kabeltartora (abra 2).

Kenyér piritasa

Miikodés kozben soha ne hagyja a kenyérpiritét feliigyelet nélkdil.

Il Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a piritoba (abra 3).
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A Vilassza ki a kivant piritasi beallitast (dbra 4).

Vélassza az alsé fokozatokat (1-2), ha enyhén pirftott kenyérszeleteket

szeretne, illetve a felsé fokozatokat (5-7) a sGtétre pirftott

kenyérszeletekért. Vélassza az olvaszté funkciot H (6-os és 7-es

fokozatok, a piritas mértékétd| figgben) fagyasztott kenyérszeletek

pirftasahoz.

Bl A késziiléket a kenyérpirité kiemel&jének lenyomésaval
kapcsolhatja be (abra 5).

A kenyérpiritd kiemel&je csak akkor marad alsé helyzetben, ha a

készllék a haldzathoz csatlakozik.

Piritas kozben a pirité fémrészei felforrésodnak. Legyen 6vatos és ne
érjen ezekhez.

I Ha a piritos elkésziilt a késziilékbd| a kenyérszelet felemelkedik,
és a piritd kikapcsol.

» A kenyérpirité automatikusan kikapcsol. A kenyérpirité tetején
1évé ledllitd gomb segitségével barmikor ledllithatja a piritasi
folyamatot, és kiveheti a kenyeret (abra 6).

» Kisebb darabok eltivolitasihoz tolja kissé felfelé a kenyérpiritd
kiemel&jét.

» Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpiritoba, hiizza ki a csatlakozé
dugét a konnektorbdl, hagyja a késziiléket lehdilni, és dvatosan
vegye ki a kenyeret a kenyérpiritébdl. Ne hasznaljon ehhez kést
vagy éles eszkozt, és ne érintse a kenyérpiritd belsd részeit.

Il Huzza ki a késziilék halézati dugojat a fali konnektorbdl.

A Hagyja leh(ilni a késziiléket.

Il A késziiléket nedves ruhéval tisztitsa. Ne hasznaljon sarolé
tisztitdszereket.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Il Hizza ki a morzsatélcat a késziilékbél, és tavolitsa el belble a
morzsat (abra 7).
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Ne tartsa a készUléket fejjel lefelé, és ne razza a morzsa eltavolitasahoz.

Kornyezetvédelem

»  Aleselejtezett késziilék szelektiv lakosségi hulladékként
kezelendd. Kérjiik, hivatalos Ujrahasznosité gylijtShelyen adja le,
igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez (dbra 8).

Jotallas és szerviz

Ha informéacioéra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertlt fel,
latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszag Philips vevészolgalatadhoz (a telefonszamot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem makodik
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
haztartasi eszkozok és szépségapolasi termékek Uzletdganak
vevészolgalatdhoz.



Opis zariadenia (obr. 1)

@ Podnos na odrobinky

® Paka hriankovata

®© Tlatidio STOP

® Funkcia rozmrazovania

@ Ovladanie Grovne zhnednutia

Dolezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si
ho na neskorsie pouZitie.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
spodnej Casti zariadenia suhlasi s napétim v sieti vo vasej
domadcnosti.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zastrcky.

Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal
spoloc¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, aby sa prediSlo nebezpe¢nym situaciam.
Zariadenie ani kdbel neponarajte do vody ani do Ziadnej inej
kvapaliny.

Po pouziti vidy odpoijte zariadenie zo siete.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Kabel nenechajte previsat' cez hranu stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej zariadenie stoji. Kabel sa nesmie dotykat’ hortcich
povrchov.

Ked je zariadenie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.
Hriankova¢ nepouzivajte pod alebo v blizkosti zaclon ani inych
horlavych materidlov ani pod zavesenymi skrinkami, pretoze
chlieb méze zhoriet'.

Nedotykajte sa kovovych ¢asti hriankovaca, lebo sa pocas jeho
¢innosti zohreju na vysoku teplotu. Dotknudt' sa mézete len jeho
ovladacich prvkov a zdvihajte ho tak, ze uchopite jeho plastové
telo.

Hriankova¢ je urceny len na poutzitie v domacnosti a moze sa
pouzivat’ len v interiéri.

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne vyprazdiiujte podnos na
odrobinky. Postarajte sa, aby ste podnos riadne zasunuli na miesto.
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» Ak zbadate ohen alebo dym, hriankova¢ okamzite odpojte zo
siete.

» Ak sa v hriankovati vzprieti chlieb, zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnit’. Az potom sa pokuste odstranit’
vzprieceny chlieb. Nepouzivajte na to ndz ani iné ostré predmety,
pretoze by ste mohli poskodit’ ohrevné telesa hriankovaca.

» Zariadenie je urcenie len na hriankovanie chleba. Nevkladajte do
neho iné suroviny, pretoze by mohla nastat’ nebezpec¢na situdcia.

» Do zariadenia nevkladajte vacsie kusy chleba ani alobal, pretoze
by ste mohli spésobit’ poziar alebo Uraz elektrickym pridom.

» Hriankova¢ nesmiete polozit’ na hortci povrch.

Pred prvym pouzitim

Odstrante vietky nalepky a otrite telo hriankovaca navihéenou
tkaninou.

Pred prvym pouZzitim hriankovaca vém odpori¢ame v dobre vetranej
miestnosti nechat' zariadenie niekolkokrat zohriat' pri najvy$som
nastavenf intenzity zhnednutia bez toho, aby ste dorho vioZli chlieb.
Vypali sa tak prach nahromadeny na ohrevnych telesach, ktory by
sposobil neprijemny zapach pri hriankovani chleba.

Pouzitie zariadenia

M Zariadenie postavte na stabilny rovny povrch, mimo ziclon a
inych horlavych materialov. Pripojte ho do siete.

» Méiete nastavit’ aj dizku napajacieho kabla tak, ze jeho
prebyto¢nu Cast’ naviniete na cievku v spodnej Casti zariadenia
(obr. 2).

Hriankovanie chleba

Zariadenie nenechdvajte nikdy bez dozoru.

Il Viozte do hriankovata jeden, alebo dva krajce chleba (obr. 3).
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A Zvol'te intenzitu zhnednutia (obr. 4).

Zvolte nizke nastavenie (1-2) na pripravu jemne opeceného chleba a
vysoké nastavenie (5-7) na pripravu silno opeceného chlieb. Pri
hriankovani zamrznutého chleba zvolte funkciu rozmrazovania %
(nastavenie 6 az 7 v zavislosti od pozadovaného stupria zhnednutia).

Il Zatlatte paku hriankovaéa nadol, aby ste zariadenie zapli (obr. 5).
Paka hriankovaca zostane v spodnej polohe len vtedy, ak ste zariadenie
pripojili do siete.

Pocas hriankovania sa kovové suciastky zohreju na vysoku teplotu.
Nedotykajte sa ich.

A Ked je hrianka hotov4, vyskoti z hriankovaéa a zariadenie sa
vypne.

» Hriankovac¢ sa vypne automaticky. Hriankovanie mozete prerusit’
a hrianku vybrat’ tak, ze stladite tla¢idlo STOP na vrchnej Casti
zariadenia (obr. 6).

» Ak potrebujete vybrat’ z hriankovaca mensie kisky chleba,
potiahnite paku este trochu viac nahor.

» Ak sa v hriankovadi chlieb vzprieti, zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho Uplne vychladnut’ a pozorne odstrarite vzprieceny
chlieb. Nepouzivajte na to néz ani iné ostré predmety a
nedotykajte sa vnutornych kovovych ¢asti hriankovaca.

Il Zariadenie odpoijte zo siete.

A Zariadenie nechajte vychladnt'.

[l Zariadenie otistite navihéenou tkaninou. Nepouzivajte drsné
Cistiace prostriedky.

Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

Il Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, Ze vytiahnete podnos na
odrobinky (obr. 7).
Zariadenie neotacajte hore nohami ani z neho odrobinky nevytriasajte.
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Zivotné prostredie

» Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte s beznym
domovym odpadom, ale kvéli recyklovaniu ho odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu. Tymto spésobom pomézete chranit’
Zivotné prostredie (obr. 8).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo méate problém, prosime vas, aby ste
navstivili webovd stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo
sa obrétili na Centrum sluZieb zakaznikom spolocnosti Philips vo vasej
krajine (telefénne ¢islo Centra najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia doméace spotrebice a
osobna starostlivost.
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3araAbHui onmc (Maa. 1)

O NoTok apa kpuxT

® Baxino MiACMaXKyBaHHsA

© KHonka 3ynuHeHHs

@ OyHkuia posMopoXyBaHHs
PeryasTop niacMakyBaHHs

Ba>xkAuBa iHpopmauin

VBa)KHO MpouMTanTe Ui IHCTPYKLIT Nepes TUM, SK BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIN, Ta 30epiranTe X AAT MOAAABLLOTO BYKOPUCTaHHS.

» [lepea THM, K NMPUEAHYBATU MPUCTPIN AO Mepexi, NepeBipTe, 4n
36iraeTbcs Hanpyra, BKa3aHa Ha AHi MPUCTPOIO, i3 Hanpyroio y
mepexi.

MiaKAIOYaTe NPUCTPIN AUMLLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKU.

AKLWLO WHYP NOLIKOAXEHWH, MOFO MOXHa 3aMiHUTU Yy cepBicCHOMY

ueHTpi Philips abo kBaaidpikoBaHMMU ocobamu AAs 3amnobiraHHs

Hebe3neku.

» He 3aHypioiTe NpUCTPiK 26O LIHYP YKUBAGHHS Y BOAY UM iHLIY

piAUHY.

IMicAst BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM BiA'€AHYITE MPUCTPI BiA Mepexi.

36epiranTe NPUCTPIN MOAAAI BiA AiTEN.

LLIHyp >XMBAEHHS He NOBMHEH BMCITM HaA KPAaEM CTOAY UM

poboyoi noBepxHi, Ha AIKiK CTOITb MPUCTPiN. TpumanTe LWHYp

NMOAQAI BiA FrapsunX NOBEPXOHb.

» He 3aauwwante npucTpivt npautoBat 6e3 Harasay. XAi6 Moxe
3aropiTucs, TOMy He BMMKalTe NpUCTPIl Nia abo 6iaa 3aHaBicok
YK HLWIMX 3aMMUCTUX MaTEPIaAiB Ta MiA CTIHHUMM Ladamu.

» He TopkanTecs A0 MeTaAeBUX YaCTMH TOCTepa, OCKIAbKM Mia yac
po60TH BOHM Ay»Ke HarpiBaloTbcs. TopKanTecs AvLLe KHOMOK
KepyBaHHS i NiAHIMaWTe NPUCTPIN 3a MAACTUKOBUI KOpMyC.

» TocTep NpU3HAYEHUI BUKAIOYHO AASl MOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS i
TIAbKM BCEPEAUHI MPUMILLLEHHSA.

» As 3an06iraHHs BUHMKHEHHIO MOXEXI, 3aBXAN BUAAAANTE
KPUXTU 3 AOTKa AASl KPUXT. AOTOK AAS KPUXT Mae ByTu
BCTaHOBAGHMI NMPaBUAbHO.
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»  SAKLWo BUAHO AMM 260 BOrOHb, OAPa3y X BiA'€AHaWTE TOCTEP BiA
Mepexi.

»  SIKLLO LWIMaTOK XAiGa 3aCTpsAr y TOCTepi, BUTAMHITb LUTEMCEAD i3
PO3eTKM, AaWTe TOCTEPY MOBHICTIO OXOAOHYTH, MOTIM crpobyuTe
BUTATHYTU XAi6 i3 TocTepa. He BUKOpUCTOBYNTE HiXK UM iHLLI
rocTpi MpeAMETU, OCKIAbKM BOHU MOXYTb MOLUKOAUTU HarpiBaAbHi
E€AEMEHTMU.

»  T1pUCTPiK MpU3HAYEHO BUKAIOHYHO AAS MIACMAXKyBaHHS XAiba. Aas
3anobiraHHs Hebe3neKu, He KAQAITb Y MPUCTPIV iHLLI MPOAYKTU.

» He MoOKHa KAQCTM Y MpUCTPIN BEAMKI LUMATKK abo MakeTH 3
MeTaAeBOi POAbIU, OCKIABKM Lie MOXKe CMPUYMHUTU BUHUKHEHHS
MOXEXi YN BPaXKEHHS EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

» He cTaBTe TOCTEp Ha rapsvy NoBepXHIO.

Mepea nepwiMMm BUKOPUCTAHHAM

3HIMITb YCi €TUKETKM | MPOTPITL KOPMYC TOCTEPA BOAOTOIO FaHuipKOIO.

[Nepea NEPLUMM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO PAAVMO AATU OMY
MPONPaLIoBaTH AEKIAbKA LIMKAIB MIACMaXKYBaHHA 6e3 XAiba 3 HanBULLMM
piBHEM NIACMaXKyBaHHA Y A0Bpe MpOoBITPIOBAaHOMY MpuMiLLeHi. Lie
AO3BOAUTL CMAAUTU MUA, SIKUA Mir 3i6paThCA Ha HarpiBaAbHMX
eAeMeHTaX, | 3anobirT NosBI HEMPUEMHOTO 3amaxy nia Yac
NIACMaXXyBaHHs xAiba.

3acTocyBaHHS MPUCTPOIO

Il MocTasTe npUcTpin Ha cTiKKy i piBHY MOBEPXHIO, MOAAAI BiA
3aHaBiCOK Ta iHWMX 3aMMUCTUX MaTepiaaiB. [pueaHanTe npucTpiv
AO Mepexi.

» MosKHa peryAioBaTH AOBXMHY LLUHYPa, HAMOTaBLUW YaCTUHY KOTO
Ha TPUMaui Ha AHi MpUCTpOIO (MaA. 2).

MiacMmarkyBaHHA xAiGa

HikoAu He 3aAmwwanTe NpUCTpin 6e3 HarasAy.

I MokaaaiTs B TocTep oaHY a60 ABi CKMBKM XAiba (MaA. 3).
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A Bu6Gepitb HeobXiaHUIA piBeHb NiACMaXKyBaHHs (MaA. 4).
BurbumpaiTe HM3bKMM piBeHb NiacMaxyBaHHsA (1-2) aas Aeap
MIACMKEHOTO XAIba | BUCOKMM piBeHb (5-7) AAS CMABHO MIACMAXKEHOTO
xniba. BrbepiTb dyHKLIIO po3mopoxyBaHHa R (HaralTyBaHHsA 6-7,
3aAEXKHO Bia, BKAHOTO CTYMEHS MIACMAKYBaHHA) AAS MIACMaXKYBaHHS
3aMOPOXKEHOTO XAiba.

IEl HatucHiTb BaxiAb NiACMaXyBaHHs, WOB YBIMKHYTU MPUCTPIN (MaA.
5).

BaxkiAb OMyCKaETbCA AMLLE TOA], KOAU LUIHYP KMBAEHHS MIAKAIOYEHO AO

Mepexi.

IMia Yac niACMaXKyBaHHs METAaAEBi YaCTUHM TOCTEpa HarpiBaloTbCs.
ObeperkHO, He TOpPKaUTeCs AO HUX.

A Koau TocT roToBuu, BiH NiACKaKye 3 MPUCTPOIO AOTOPU, 2 TOCTEp
BUMMKAETbCA.

» TocTep BUMMKaETbCA aBTOMATUYHO. MoXKHa 3yNMMHUTK NpoLec
NiACMaXKyBaHHS | BUTATHYTU XAI6 y OGyAb-sKMM Yac, HATUCHYBLUK
KHOMKY 3yMUHeHHs 360Ky TocTepa (Maa. 6).

»  LLo6 BUTATHYTU APIGHILLi LUIMATKM, MOXHA MEPECYHYTHU BaXiAb
NiACMaXKyBaHHS TPOXM BULLLE.

»  AKLWO XAi6 3aCTpsr y TOCTEPpi, BUTAMHITb LUTEMCEAb i3 PO3ETKM,
AaUTe TOCTEpY MOBHICTIO OXOAOHYTU, MOTIM cnpobywTe
BUTATHYTU XAi6 i3 TocTepa. He BUKOpUCTOBYWTE HiX UM iHLLI
rocTpi NMpeAMeTH i He TOpKanTecs AO BHYTPILLHIX MeTaAeBUX
€AeMeHTIB ToCTepa.

.l Bia'eaHanTe NPUCTPIN BiA Mepexi.
A Aavite npucTpolo OXOACHYTHU.

IEA YvcTite npucTpitt BoAoroto ranuipkoto. He BukopucTosyiiTe
abpasnBHi 3aCO6U YULLLEHHS.

HikoAn He npomuBanTe NpUCTPiK BOAOIO.
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M Buaansiite 3 NpUCTPOIO KPUXTH, BUTAFHYBLUM 3-MiA MPUCTPOIO
AOTOK AASl KPUXT (MaA. 7).
He nepesepTaniTe i He CTpywWyWTe NPUCTPIV, WOO BUAIAUTU KPUXTH.

HaBkoAuwHe cepeApoBULLe

» He BMKMAQNTE NPUCTPIN pa3oM i3 3BU4AHUMKM MOBYTOBUMM
BiAXOAQMMU, @ 3A2BaNTe MOrO B OPILLIMHUM MYHKT MPUMOMY AAS
NoBTOpPHOI Nepepobku. TakuM YnHoM By psonomoxkeTe 3axmucTuTh
AOBKIiAAS (MaA. 8).

MapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Ao Bam HeobXxiaHa iHPopmaLia abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABiAAMTE Beb-CcTOPiHKY KomnaHii Philips www.philips.com, abo
3BepHiTbcst A0 LleHTpy obcayroByBaHHs kaieHTiB komnanii Philips y
Bawin kpaiHi (TeAedpoH MOXKHa 3HaUTK Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKWO
y Bawiv kpaini Hemae LieHTpy 06cAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BE€PHITLCA AO
MiCLIEBOTO AMAepa abo Y BIAAIA TEXHIYHOTO OBCAYTrOBYBaHHS KOMMMaHIT
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Opéi opis (slika 1)

@ Ladica za mrvice

® Rutica za tostiranje

® Gumb za prestanak rada
@ Funkcija odmrzavanja
@ Kontrola prepetenosti

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za uporabu i
spremite ih za buduce potrebe.

Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon
naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.
Prikljutite uredaj samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Ako se mrezni kabel oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

Nikada ne uranjajte aparat ili mrezni kabel u vodu ili neku drugu
tekucinu.

Nakon koristenja uredaj iskljucite iz struje.

Aparat drzite izvan dohvata djece.

Mrezni kabel ne smije visiti preko ruba stola ili radne povrsine na
kojoj stoji uredaj ili do¢i u doticaj s vru¢im povrsinama.

Aparat ne smije raditi bez nadzora. Nemojte ga koristiti u blizini
zavjesa i drugih zapaljivih materijala ili pod zidnim elementima jer
se kruh moZze zapaliti.

Nemojte dodirivati metalne dijelove tostera jer se jako zagriju
tijekom tostiranja. Dodirujte samo upravljatke gumbe i podizite
aparat drzedi plasti¢no kuéiste.

Toster je namijenjen samo kuénoj uporabi i moze se koristiti
samo u zatvorenim prostorima.

Kako biste izbjegli rizik od pozara, redovito praznite ladicu s
mrvicama kruha. Pazite da ladica bude ispravno postavljena.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni kabel iz zidne
uti¢nice.

Ako kriska kruha zapne u tosteru, izvucite mrezni kabel iz zidne
uti¢nice i pustite aparat da se ohladi prije vadenja kruha. Nemojte
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koristiti noz ili slicne o$tre predmete jer to moze ostetiti grijace
elemente.

» Aparat je namijenjen samo tostiranju kruha. Nemojte stavljati
nikakve druge sastojke u aparat jer je to opasno.

» Preveliki komadi hrane te hrana zapakirana u metalnu foliju ne
smiju se umetati u toster jer to moze izazvati pozar ili strujni
udar.

» Ne stavljajte toster na vruce povrsine.

Prije prve uporabe

Uklonite sve naljepnice i obrisite kuciste tostera vlaznom tkaninom.

Prije prve uporabe aparata savjetujemo da pustite aparat da napravi
nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha, i to na najvisem stupnju
prepecenosti u dobro prozracenoj prostoriji. Time e se spaliti sva
prasinu koja se mozda zadrzala na grijaéim elementima i ukloniti
neugodni miris prilikom tostiranja kruha.

KoriStenje aparata

M Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu, dalje od zavjesa i
ostalih zapaljivih materijala. Stavite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

» Duljinu kabela moZete podesiti tako da ga djelomi¢no omotate
oko nosaca na dnu aparata (slika 2).

Tostiranje kruha

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

Il Stavite jednu ili dvije kriske kruha u toster (slika 3).

A Odaberite Zeljenu razinu prepetenosti (slika 4).

Odaberite nisku razinu (1-2) za blago prepeceni kruh ili visoku razinu
(5-7) za jako prepeceni kruh. Odaberite funkciju odmrzavanja ¢ (razine
6 do 7, ovisno o Zeljenoj razini prepecenosti) za tostiranje zamrznutog
kruha.
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Bl Pogurajte rugicu za tostiranje prema dolje kako biste ukljutili
aparat (slika 5).
Rucica ¢e ostati spustena samo ako je aparat priklju¢en na napajanje.

Metalni dijelovi aparata postaju vruci prilikom rada. Nemojte ih
dodirivati.

I Kada je kruh gotov, iskage iz tostera, a toster se isklju¢uje.

» Toster ¢e se iskljuciti automatski. MoZete prekinuti tostiranje i
izbaciti kruh kada god Zelite pritiskom na gumb za zaustavljanje s
boéne strane tostera (slika 6).

» Kako biste izvadili manje komade, podignite rucicu za tostiranje
malo prema gore.

» Ako kruh zapne u tosteru, izvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice,
ostavite aparat da se potpuno ohladi i pazljivo izvadite kruh iz
tostera. Pritom nemoijte koristiti noz ili slican ostri metalni
predmet i ne dodirujte unutarnje metalne dijelove tostera.

I Iskljutite aparat iz struje.
A Pustite da se aparat ohladi.

[El Ocistite aparat vlaznom tkaninom. Ne koristite abrazivna
sredstva za &iséenje.

Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Il Uklonite mrvice iz aparata izvlatenjem ladice za mrvice (slika 7).
Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti kako biste uklonili
mrvice.

Zastita okolisa

» Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva nego ga odnesite u
predvideno odlagali$te na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti
ocuvanju okolisa (slika 8).
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Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od uredaja,
posjetite web-stranicu www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar
za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u jamstvenom listu). Ako u
vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom
prodavacu Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.



Seadme osad (joon )

@ Purukandik

® Rostimiskangike

©®© Peatamisnupp

@ Sulatamisfunktsioon

@ Pruunistuse reguleerimine

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke
alles edaspidiseks.

Kontrollige enne sisseliilitamist seadme all olevalt andmeplaadilt,
et kohalik vorgupinge vastaks seadme nimipingele.

Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses vai lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

Arge kastke seadet voi toitejuhet vette voi muude vedelike sisse.
Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vilja.

Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

Arge jatke toitejuhet iile lauaserva v&i té6pinna, millel seade asub,
rippuma ja hoidke juhet eemal tulistest pindadest.

Arge jitke tootavat seadet jirelvalveta. Leib véib pélema minna,
seetdttu drge kasutage seadet kardinate v6i mingite muude
kergesti siittivate materjalide v&i seinakapi all voi liheduses.
Hoiduge puudutamast seadme metallosi, sest need ldhevad viga
tuliseks. Katsuda tohib ainult lilitit ja tsta plastikosast.

Réster on méeldud ainult koduseks ja siseruumis kasutamiseks.
Tuleohu viltimiseks tuleks sageli leivapuru kandikult eemaldada.
Kontrollige, et purukandik oleks korralikult paigas.

Kui midrkate suitsu voi tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe
pistikupesast.

Kui saiaviil on réstrisse kinni jaanud, lilitage seade vilja ja laske
jahtuda. Arge kasutage saia eemaldamiseks nuga véi muid teravaid
esemeid, sest nii voite seadme soojuselemente vigastada.
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» Seade on mdeldud ainult leivatoodete rostimiseks. Ohtlike
olukordade viltimiseks drge pange seadmesse muid toiduaineid.

» Rostrisse ei tohi panna ilem&&dulist ega metallfooliumisse
pakendatud toiduaineid, see voib pdhjustada tulekahju voi
elektriloogi.

» Arge pange rostrit tulisele pinnale.

Enne esmakasutust

Eemaldage kdik kleepsud ja plhkige réster niiske lapiga Ule.

Enne seadme esmakasutust soovitame seadmega teha ilma leivaviilusid
sisestamata mitu kdige pruunistavamat rostimiststklit hdsti ventileeritud
ruumis. Nii pSletate dra seadme soojenduselemendile kogunenud tolmu
ja edaspidi leiba rostides hoiate dra ebameeldiva I6hna tekkimise.

Seadme kasutamine

W Pange seade kindlale ja tasasele pinnale, eemale kardinatest ja
muudest tuleohtlikest materjalidest. Pange pistik seina
pistikupessa.

» Vaite toitejuhtme pikkuse parajaks reguleerida, kerides osa sellest
Umber rostri alusel olevate klambrite (jn 2).

Leiva rostimine

Arge jatke tootavat rostrit jirelvalveta.

M Pange rostrisse tiks voi kaks leivaviilu (jn 3).

A Valige soovitud pruunistusaste (jn 4).

Madal seade (1-2) vastab vdhepruunistatud leivale ja kdrgemad seaded
(5-7) tumedalt pruunistatud leivale.Valige sulatusfunktsioon (seaded 6 ja
7 vastavalt soovitud pruunistusastmele) kiilmutatud leiva réstimiseks .

Il Seadme sisseliilitamiseks vajutage rostimiskang alla (jn 5).
Réstimiskang jadb alla ainult juhul, kui toitejuhe on vooluvdrku
Uhendatud.
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Rostimise kiigus lahevad metallosad tuliseks. Olge ettevaatlik ja drge
neid katsuge.

A Kui leivaviilud on réstitud, siis hiippavad nad iiles ja roster liilitub
vilja.

» Roster liilitub automaatselt vilja. Réstimistoimingut on véimalik
peatada ja leivad vilja votta iga hetk, vajutades roéstri kiiljel olevale
peatamise nupule (jn 6).

» Viiksemate palade viljavotmiseks voite rostimiskangi natuke
korgemale tosta.

»  Juhul, kui leib jadb rostrisse kinni, tdmmake pistik seinakontaktist
vilja, laske seadmel tiielikult maha jahtuda ja seejirel eemaldage
leib ettevaatlikult rostrist. Arge tarvitage selleks nuge voi teisi
teravaid metallriistasid ega puudutage rostri sisemisi metallosasid.

Il Eemaldage pistik pistikupesast.
A Laske seadmel maha jahtuda.

Bl Puhastage seadet niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

Arge kunagi kastke seadet vette.

I Puru eemaldamiseks vétke purukandik seadmest vilja (jn 7).
Arge pdorake seadet puru eemaldamiseks tagurpidi ja raputage seda.

Keskkonnakaitse

» Seadme todea I6pul drge visake seda minema koos tavaliste
majapidamisjddtmetega, vaid andke taaskiitlemiseks see ametlikku
kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda (jn 8).

kohaliku Philipsi toodete edasimiija poole vai v&tke thendus Philips

Domestic Appliances and Personal Care BV Teenindusosakonnaga.
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Garantii ja teenindus

Kui te vajate infot v&i on teil mingeid kisimusi, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i v3tke Uhendust Philipsi
Klienditeeninduskeskusega oma riigis (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole Kliendihoolduskeskust, p6&rduge
kohaliku Philipsi toodete edasimiija poole vai v&tke Ghendus Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV Teenindusosakonnaga.
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@ Drupatu paplate

©® Grauzdéianas svira
©® Apturdianas poga

@ Atkausétanas funkcija
@ Apbrininasanas vadiba

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

» Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
apaksdalas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa
centr, lai izvairitos no bistamam situacijam.

Neiegremdgjiet ierici vai elektrovadu @ident vai jebkura cita
Skidruma.

P&c lietoSanas vienmér atsledziet ierici no sienas kontaktligzdas.
Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

Raugieties, lai elektrovads nenokarajas pari galda vai darbvirsmas
malai, uz kuras atrodas ierice, un nesaskaras ar ierices karstajam
virsmam.

Nelaujiet ierices darboties bez uzraudzibas. Nedarbiniet tosteru
zem aizkariem, netalu no tiem vai citiem viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem vai zem sienas skapiSiem, jo maize var aizdegties.
Nepieskarieties tostera metala detalam, jo grauzdésanas laika tas
ievérojami sakarst. Pieskarieties tikai vadibas taustiniem un celiet
ierici, satverot plastmasas korpusu.

Tosters paredzéts lietoSanai tikai majas, un to drikst lietot tikai
telpas.

Lai novérstu ugunsgreka iesp&jamibu, iztiriet drupatas no drupatu
paplates. Parliecinieties, ka drupatu paplate ir pareizi ievietota.
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» Nekavéjoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas
liesmas vai dimi.

» Ja tostera iespriudusi maizes $kéle, atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai atdzist, pirms iznemat maizi. Nelietojiet nazi vai citu
asu priekSmetu, jo ta var sabojat sildelementus.

» lerice ir paredzéta maizes grauzdésanai. Neievietojiet iericé citus
produktus, jo tas var bat bistami.

» Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija
folijas iesainojumus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrostravas triecienu.

» Nenovietojiet tosteru uz karstas virsmas.

Pirms pirmas lietosanas

Nonemiet visas uzlimes un noslaukiet tostera korpusu ar mitru dranu.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, iesakam laut iericei labi védinama telpa
veikt dazus grauzdesanas ciklus augstakaja apbrininasanas rezima bez
maizes $kélém.Ta tiek sadedzinati putekli, kas var bat uzkrajusies uz
sildelementiem, un tiek novérsts nepatikams aromats maizes
grauzdésanas laika.

lerices lietoSana

Il Novietojiet ierici uz stabilas un Iidzenas virsmas, talik no
aizkariem un citiem viegli uzliesmojosiem materialiem. lespraudiet
kontaktdaksu sienas kontaktrozeté.

» Elektrovada garumu var pielagot, aptinot dalu no ta ap balstiem
pie ierices pamatnes (zim. 2).

Grauzdinu pagatavosana

Nekada gadijuma neatstajiet tosteru bez uzraudzibas ta darbibas laika.

M lelieciet tostera vienu vai divas maizes $kéles (zim. 3).

A 1zvélieties grauzd@sanas ilgumu (zim. 4).
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Izvélaties viegli grauzdétai maizei apaksgjo iestatijumu (1-2) un tumsi
grauzdétai maizei augséjo iestatijumu (5-7). Izvélaties atkausésanas
funkciju # (ietatjumi 6 idz 7, atkariba no vélamas apbrinina$anas
pakapes), grauzdéjot saldétu maizi.

Bl Lai iesl&gtu ierici, bidiet tostera sviru lejup (zZim. 5).
Tostera svira paliek leja tikai tad, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.

Grauzdésanas laika tostera metala detalas sakarst. Nepieskarieties
tam!

I Kad grauzdins ir gatavs, tostera svira pacelas un tosters izsledzas.

» Tosters izsledzas automatiski. Grauzdesanas procesu var apturét
un jebkura laika likt tostera svirai pacelties, piespiezot STOP
taustinu tostera virspuse (zZim. 6).

» Lai varétu iznemt mazaka izméra maizes $kéli, tostera sviru
iesp&jams nedaudz pabidit uz augsu ar roku.

» Ja maizes Skéle iespriist toster3, izvelciet elektrovada
kontaktdaksu no elektrotikla sienas kontaktrozetes, |aujiet iericei
pilnigi atdzist un uzmanigi iznemiet maizi no tostera.To darot,
nelietojiet metala priekSmetus un nepieskarieties metala dalam
ierices iekSpuse.

Il Atvienojiet ierici no elektrotikla.

A Laujiet iericei atdzist.

Il Notiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet skrapgjo3us tirisana
[idzek]|us.

Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GidenT.

A 1zvelciet drupatu paplati no ierices un iztiriet drupatas (zim. 7).
Neturiet ierici apgrieztu otradi un nekratiet to, lai iztiritu drupatas.
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Vides aizsardziba

» Kad ierice ir beigusi kalpot, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savak§anas punkta
parstradei. Tada veida jUs palidzésit pasargat vidi (zZim. 8).

Garantija un apkalpoSana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Iddzu, izmantojiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu
centru sava valstl (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, l0dziet palidzibu
Philips precu tirgotajiem vai Philips Majturibas un personigas higiénas
iericu nodalas pakalpojumu dienestam.



Bendras aprasymas (I pav.)

@ Trupiniy padéklas

® Skrudinimo svirtis

©®© Stabdymo mygtukas

@ Atsildymo funkcija

@ Skrudinimo reguliatorius

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sia instrukcija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

» Pries jungdami aparata j maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa,
nurodyta aparato apacioje, atitinka vieting elektros jtampa.

» Aparata jjunkite tik j jZeminta el. lizda.

» Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti rizikos, jj turi pakeisti

Philips darbuotojai, Philips jgaliotasis aptarnavimo centras arba kiti

kvalifikuoti specialistai.

Nei aparato, nei laido nejmerkite j vandenj ar kita skyst;.

Baige naudotis, batinai iSjunkite aparatg i$ maitinimo tinklo.

Neleiskite aparatu naudotis vaikams.

Nepalikite laido nukarusio per stalo ar darbinio pavirsiaus, ant

kurio pastatytas prietaisas, krasta ir saugokite, kad jis neprisiliesty

prie jkaitusiy pavirsiy.

» Nepalikite aparato veikti be priezitiros. Nestatykite aparato prie
ar po uzuolaidomis ar kitomis lengvai uzsideganciomis
medZiagomis taip pat nestatykite skrudintuvo po spintelémis, nes
duona gali uzsidegti.

» Nelieskite metaliniy skrudintuvo daliy, nes skrudinimo metu jos
labai jkaista. Lieskite tik valdymo prietaisus, o keldami aparata,
imkite jj uz plastikinio korpuso.

»  Skrudintuvas skirtas tik buitiniam naudojimui ir gali bati
naudojamas tik patalpoje.

» Norédami iSvengti gaisro pavojaus, daznai ivalykite trupiniy
padeékla. |sitikinkite, kad padéklas tinkamai jstatytas.

» Pastebéje ugnj ar diimus, nedelsdami iSjunkite prietaisa.

» Jei duonos rieke jstrigo skrudintuvo viduje, prie§ bandydami ja
iSimti atjunkite skrudintuva nuo tinklo ir palikite atvésti.
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Nenaudokite peilio ar kito astraus jrankio, nes jie gali sugadinti
kaitinimo elementus.

» Prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. Nedékite j skrudintuva
jokiy kity produkty, nes tai gali sukelti pavojy.

» | skrudintuva draudziama déti per didelius maisto produktus ir
metalo folijos pakuotes, nes tai gali sukelti gaisra ar elektros
smugj.

» Nestatykite skrudintuvo ant karsto pavirsiaus.

Pries$ pirmaji naudojima

Nuimkite lipdukus ir nusluostykite skrudintuvo pavirsiy drégna
skepetaite.

Prie$ naudojant skrudintuva pirma karta, rekomenduojama gerai
védinamoje patalpoje atlikti kelis skrudinimo ciklus nejdéjus duonos ir
nustacius maksimaly skrudinima. Taip sudegs ant kaitinimo elementy
susikaupusios dulkes, ir skrudinant duong nesklis nemalonus kvapas.

Prietaiso naudojimas

Il Aparaty statykite ant stabilaus plokstio pavirsiaus, toliau nuo
uzuolaidy ir kity lengvai uzsideganciy medziagy. |junkite kiStuka |
elektros lizda.

» Laido ilgj galite reguliuoti dalj jo apvyniodami apie laikiklius,
esantius ant prietaiso pagrindo (pav. 2).

Duonos skrudinimas

Nepalikite prietaiso veikti be priezidros.

M |dekite j skrudintuva viena ar dvi riekeles duonos (pav. 3).

A Pasirinkite norimo paskrudimo nustatyma (pav. 4).

Pasirinkite maza nustatyma (1-2), jei norite, kad skrudinta duona bty
3viesi, o pasirinkus didelj nustatyma (5—7) ji bus tamsesné. Jei skrudinsite
at3aldyta duona, pasirinkite atsildymo funkcija ¢ (nustatymai 67,
atsizvelgiant | norima paskrudimo laipsnj).
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Bl Jjunkite aparata paspausdami skrudinimo svirtj (pav. 5).
Paspausta skrudinimo svirtis uzsifiksuos tik tada, kai aparatas jjungtas |
elektros lizda.

Skrudinimo metu skrudintuvo metalinés dalys jkaista. Bikite atsargiis
ir nelieskite jy.

A Paskrudes skrebutis i$3oka, o skrudintuvas issijungia.

»  Skrudintuvas issijungia automatiskai. Bet kada galite sustabdyti
skrudinimg ir iS§imti duona, paspausdami stabdymo mygtuka, esantj
skrudintuvo Sone (pav. 6).

» Norédami iSimti smulkesnius gabalélius, Siek tiek kilstelékite
skrudinimo svirtj j virsy.

» Jei duonos riekés jstringa skrudintuvo viduje, iStraukite kiStuka i$
sieninio lizdo, palaukite, kol skrudintuvas visi$kai atvés, ir atsargiai
iSimkite duong i$ skrudintuvo. Nenaudokite peilio ar kito astraus
jrankio bei neprisilieskite prie metaliniy skrudintuvo vidaus daliy.

[ 1 | ISjunkite prietaisa.
A Palikite aparata atvésti.

Il Aparatg valykite drégna skepetaite. Nenaudokite $lifuojanéiy
valymo medziagy.

Niekada nemerkite prietaiso | vandenij.

A Istraukite trupiniy padekla i$ aparato ir i$kratykite trupinius
(pav. 7).
Norédami iSimti trupinius, nevartykite ir nekratykite skrudintuvo.

» Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslémis, o nuneskite j oficialy surinkimo punkta.Tai darydami
prisidésite prie aplinkosaugos (pav. 8).
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Garantija ir aptarnavimas

Jeigu jums reikalinga informacija arba iSkyla problemy, apsilankykite
Philips tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | jsy Salyje esantj
Philips klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojanCiame garantijos lankstinuke). Jei jisy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj Philips pardavéja arba Philips
buitinés technikos aptarnavimo skyriy.
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Splosni opis (sl. 1)

@ Pladenj za drobtine

® Rotica za vklop

©®© Gumb za predtasno zaustavitev
® Funkcija odmrzovanja

@ Nastavitev zapetenosti

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na
dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektri¢énega omrezja.

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Poskodovani omrezni kabel zamenja podijetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli
drugo tekocino.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Aparat hranite izven dosega otrok.

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je
aparat postavljen. Ne priblizujte ga vro¢im povrSinam.

Aparat naj ne deluje brez nadzora. Ne uporabljajte ga pod
zavesami ali zraven njih ali poleg drugih gorljivih materialov in pod
stenskim pohistvom, saj lahko kruh zagori.

Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, saj se med uporabo
aparata zelo segrejejo. Dotikajte se le tipk za upravljanje in aparat
dvigajte za njegovo plasti¢no ohisje.

Opekat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in ga je
dovoljeno uporabljati le v zaprtih prostorih.

Da prepredite nevarnost pozara, morate drobtine sproti
odstranjevati s pladnja za drobtine. Poskrbite, da bo pladenj za
drobtine ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, opekat nemudoma izkljutite iz
elektri¢nega omrezja.
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» Ce se v opekatu zatakne rezina kruha, opekat izklopite iz
elektri¢nega omrezja in pred odstranitvijo kruha pocakajte, da se
popolnoma ohladi. Ne uporabljajte nozev ali ostrih predmetov, saj
lahko z njimi poSkodujete grelne elemente.

» Ta opekac je namenjen izklju¢no prazenju kruha.V aparat ne
vstavljajte drugih sestavin, saj lahko to privede do nevarne
situacije.

» V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v alu folijo zavitih
paketov, saj lahko to privede do pozara ali elektri¢nega udara.

»  Opekaca ne postavljajte na vroco podlago.

Pred prvo uporabo

Z ohi3ja opekaca odlepite vse nalepke in ga odistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo, da z njim opravite nekaj ciklov
prazenja brez rezin kruha na najvisji nastavitvi zapecenosti ter v
primerno zrac¢enem prostoru.To bo z grelnih elementov odstranilo ves
prah in preprecilo neprijetne vonjave med pecenjem.

Uporaba aparata

M Aparat postavite na stabilno in ravno podlago, stran od zaves in
drugih gorljivih snovi.Vstavite vti¢ v omrezno vti¢nico.

» Dolzino kabla lahko prilagodite, tako da odve¢no dolZino ovijete
okrog nosilcev na podstavku aparata (sl. 2).

Priprava opecenega kruha

Opekat naj nikoli ne deluje brez nadzora.

IV opekat vstavite eno ali dve rezini kruha (sl. 3).

A Izberite Zeleno nastavitev zapecenosti (sl. 4).

Za rahlo popecen kruh izberite nizko nastavitev (I-2),za mo¢no
popecen kruh pa visoko nastavitev (5-7). Za prazenje zamrznjenega
kruha izberite funkcijo odmrzovanja #¢ (nastavitvi 6 in 7, odvisno od
Zelene stopnje zapecenosti).
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Il Vkiopite aparat s potiskom vzvoda za vklop navzdol (sl. 5).
Vzvod ostane spodaj le, Ce je aparat prikloplien na elektricno omreZje.

Kovinski deli opekaca se bodo med delovanjem zelo segreli. Ne
dotikajte se jih.

A Ko je popeteni kruhek pripravljen, izsko¢i, opeka¢ pa se izklopi.

» Opekat se izklopi samodejno. Postopek prazenja lahko v vsakem
trenutku zaustavite (kruh izskodi iz aparata) s pritiskom tipke
STOP ob strani opekaca (sl. 6).

» Za odstranitev manjsih del¢kov lahko vzvod za vklop premaknete
Se za malenkost visje.

» V primeru, da se kruh zatakne v opekacu, izvlecite kabel iz
omrezne vticnice, pocakajte, da se opeka¢ povsem ohladi in nato
kruh previdno odstranite. Pri tem ne uporabljajte noza ali drugih
kovinskih predmetov in se ne dotikajte notranjih kovinskih delov
opekaca.

Il Aparat izklopite iz elektri¢nega omreZja.

A Aparat naj se ohladi.

Il Aparat otistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte jedkih &istilnih
sredstev.

Aparata nikoli ne potapljajte v vodo.

Il Drobtine iz aparata odstranite tako, da iz njega izvlecete pladen;
za drobtine (sl. 7).

Aparata ne obracajte na glavo in ga ne stresajte, da bi odstranili

drobtine.

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, odlozZite ga na uradnem
zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k ohranitvi
okolja (sl. 8).
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Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v vasi drZavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za
male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.
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O6wo onucanue (ur. 1)

O Tasnuka 3a TpoxH

® [Myckos rocT

©® GyToH 3a crvpaHe

® PasupasssaHe

@ Peryavipare Ha cTeneHTa Ha M3MMuaHe

BakHo

[Npean Aa U3MOA3BaTE YPeAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a EKCMAOATALMA W ro 3anaseTe 3a Cripaska B ObaelLe.

» [peAn Aa BKAIOUMTE ypeAa B KOHTAKTa, MPOBEPETE AaAU
Hanpe)XeHWeTo, MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha YpeAa, OTroBaps Ha ToBa
Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYeCcKa Mpexa.

» BkatouBariTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXXOB KOHTaKT.

» 3a npeAOTBpaTsABaHe Ha OMACHOCT MPU MOBPEAA B 3aXPaHBaLLUA
Kabea, Tou Tpsibea Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusupan ot
Philips cepBu3 nAM KBaAUPULMPAH TEXHUK.

» He notans#Te ypeaa MAM 3axpaHBalLms KabeA BbB BOAR AU
KaKBaTO M A2 € ApYyra TEYHOCT.

»  BuHaru nskalouBanTE ypeAa OT 3aXpaHBaLLLaTa MpeXKa CAeA
ynoTpeba.

» ApbXTe ypeaa 13BbH obcera Ha Aela.

» He ocTaBanTe kabeaa Aa BUCK Mpe3 pbba Ha MacaTa MAM MAOTA, Ha
KOWMTO € CAOXEH YPeAbT, U MaseTe KabeAa Ha pascTosiHWe OT
ropeLly NoBbpPXHOCTU.

» He ocTaBsuTe ypeabT Aa paboTtu 6e3 HabalopeHue. He ro
U3MOA3BAaNTE MOA MAU AO MEPAETA UAU APYTU 3aMaAUMM
MaTepUaAn UAU MOA CTEHHM LUKadUeTa, Thbi KaTo XAAOBLT MOXe Ad
ce 3amaAu.

» WM36sarsante Aa AOKOCBATE METAAHUTE YaCTU HA TOCTEPA, TbU KaTo
Te Ce HaropelusBaT MHOro Mo BpeMe Ha nedveHe. MoxkeTe camo Aa
AOKOCBaTe GYTOHUTE 32 YNPaBAEGHWUE U A2 MOBAMIaTE YpPeAa C
XBalllaHe Ha MAACTMACOBOTO MY TSIAO.

» TocTepbT e NpeABUAEH CaMO 3a BUTOBU LIEAM U MOXKE Al ce
M3MOA3BA CaMO B 3aKPUTHU MOMELLEHMS.
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» 3a aa usberHeTe oMacHOCT OT MOXKap, U3HUCTBANTE YECTO
TPOXMUTE OT TaBMYKaTa. BHMMaBavTe TaBMuKaTa 32 TPOXM A2 €
MPaBUAHO MOCTaBeHa.

»  U3kAloueTe He3abaBHO TOCTEPa, aKO Ce 3a6EAEXKM OTbH UAU AWM.

» Ako B TOCTepa 3acepHe GUAUSA XA, U3KAIOHETE ypeaa oT
KOHTaKTa U ro OCTaBeTe Ad U3CTUHE HaMbAHO MPeAM Aa ce
onuTarte Aa U3BaauTe XAsnba. He M3noA3BanTe HOX MAKM OCTBP
MHCTPYMEHT, Tbi KaTo TaKa MOXeTe Aa MOBpeAUTE
HarpeBaTeAHWUTE eAEMEHTU.

» Tosu ypea e npeaHasHaveH caMo 3a neveHe Ha xAs6. He caaraite
APYT¥ NMPOAYKTU B YPEAQ, TbI KaTO TOBa MOXE A3 AOBEAE AO
Bb3HMKBAHE Ha OMAaCHU CUTYaLIUM.

» B TocTepa He 61Ba A2 ce MbXaT MPOAYKTHU C MPEKAAEHO FOAEMM
pasMepu U1 OMaKOBKM C METAAHO GpOAMO, Tb KaTO TOBA MOXKE Ad
MPUYMHU MOXKAP MAU EAEKTPUYECKU YAAP.

» He caaraiiTe TocTepa BbpXy ropetua NoBbpXHOCT.

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

MaxHeTe BCUUKM AeMEHKM 1 13BbpLIETE KOpyca Ha TOCTEpPa C BAKHA
Kbpra.

[NpenopbyBame BM NMpeAn Ad U3MOA3BATE ypeAa 3a MbpBM MbT, Ad MO
OCTaBUTE A M3MbAHM HAKOAKO LIMKbAA Ha MpernyaHe 6e3 GUANIKK
XASI0, C HACTPOVIKA 33 MaKCMMAAHO MpenuuaHe 1 B A0Gpe
NPOBETPABAHO MOMELLEHME. TaKa LLe M3ropu BCUYKKAT Mpax, KOUTO
MOXE Aa CE € HaTPYMaA Mo HarpeBaTeAHUTE EAEMEHTU, U LLe e
NPEAOTBPATAT HEMPUATHM MUPU3MU MPY NPEMUUBHETO Ha XAAD.

U3noAsBaHe Ha yYpeAaa

Il MocrageTe ypeaa Bbpxy cTabuAHA M paBHa MOBBLPXHOCT, HACTPaHM
OT NepAeTa U APYTH 3aMaAuUMM MaTepuaAu. BraloueTe Luienceaa Ha
KaBeAa B KOHTaKTa.

» MoskeTe A2 peryavpare AbAXKMHATa Ha KabeAa, KaTo HaBMeTe YacT
OT HEro OKOAO CKOBUTe Ha ocHoBaTa Ha ypeaa (dur. 2).
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MpenunyaHe Ha xAA6

Hukora He ocTaBanTe TocTepa 6€3 HaA30p, AOKaTO paboTu.

Il MocraseTe eaHa AM ABe GpUAMIIKM B ToCTepa (ur. 3).

A V136epete skeaaHa HacTpolika 3a npenuyane (pur. 4).

136epeTe Hu1cKa HacTpovika (1-2) 3a Aeko 3aneveH XAsb 1 BUCOKa
(5-7) - 3a cuaHO m3neveH. HacTporiTe Ha pasmpassasare F¢ (HacTpovika
6 AO 7 - B 3aBUCMMOCT OT »KeAaHaTa CTereH Ha M3nuyaHe) 3a rneyeHe
Ha 3ampaseH XAs0.

n HatucHete HaAOAYy AOCTa Ha TOCTEpaQ, 32 Aa BKAIOYMTE ypeAa

($ur. 5).

/AOCTbT Ha TOCTEPa OCTaBa B AOAHO MOAOXKEHUNE CaMO aKO YPEADBT €
BKAIOYEH B EAEKTPUYECKATa Mpexa.

MeTaAHUTe YacTh Ha TOCTEpa Ce HaropeuiaBaTt No BpemMe Ha neyeHe.
BHumaBanTe Aa He ce Aonunpare A0 TaX.

I Korato duamiKaTa e roToBa, TA M3CKaya M TOCTEPbT Ce U3KAIOUBA.

» TocTepbT Lie ce U3KAIOUM aBTOMATMHHO. MoxeTe Aa cripeTte no
BCAIKO BpPEMe MPOoLLeca Ha MpenuyaHe U Aa uskapare xasba Harope
C HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a cnupaHe oTrope Ha TocTepa (dur. 6).

» 3a m3BaXKAAHEe Ha MO-MaAKM MapyeTa MOXEeTe Aa MpeMecTUTe
olLe MAAKO Harope AOCTa 3a MpernuyaHe.

» AKo B TOCTepa 3aceAHe XAs6, U3BAAETE LLENCeAa OT KOHTaKTa,
oCTaBeTe YpeAa A2 U3CTUHE HAMbAHO M BHUMATEAHO M3BaAETe
xA6a oT TocTepa. He M3MnoA3BayiTe HOX MAM OCTbP MHCTPYMEHT
32 LLeATa M He AOKOCBaKTe BbTPELUHUTE METAAHM YacTy Ha
ToCTepa.

MouncrBaHe

Il Vi3xAi0ueTe ypeaa OT KOHTaKTa.
A OcraseTte ypeaa Aa uscTuHe.

Il MouncTeaiiTe ypeaa ¢ BaaxHa Kbpra. He u3noassaiiTe abpasueHm
MOYMCTBALLM NpernapaTy.
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Hukora He noTansunTe ypeaa BbB BOAQ.

IEll Vi3uncTeTe TpoxuTe, KaTo M3AbPMaTe TaBUYKATa 32 TPOXM OT
ypeaa (¢umr. 7).

He ApbXTe ypeaa 06bpHaT HaoOMaKu v He ro TPbCKanTe, 3a Ad

M3BAAUTE TPOXUTE.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

» Chea Kpasi Ha CPOKa Ha eKCMAOATaLMs Ha YpeAa He ro
M3XBbPASINTE 32€AHO C HOPMaAHWUTE BUTOBK OTMAABLM, @ MO
npeAanTe B OpULIMAAEH MYHKT 32 CbbupaHe, KbACTO A Gbae
peumnkAmnpaH. Mo To3u Ha4MH BUE Momarare 3a OMasBaHeTo Ha
OKOAHaTa cpeaa (dur. 8).

FapaHumsa n cepBu3HO 06CAy)KBaHe

AKO Ce HY)KAETE OT MHPOPMALIMS MAM MMaTE MPOBAEM, MOCETETE
HTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com van ce
obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe Ha kKaneHTW Ha Philips BbB
BallaTa CTpaHa (TeAepOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HaMepUTe B
MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMoHHa KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HAMa
LleHTbp 32 06CAY»KBaHE Ha KAMEHTU, OOBbPHETE Ce KbM MECTHMS
Tbprosel, Ha ypeau Ha Philips nan ce cabpkete ¢ OTAEAa 3a CEPBM3HO
obcay»kBaHe Ha buTosn ypean Ha Philips [Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV].



Opéti izgled (slika 1)

O Fijoka za mrvice

® Rutka za ukljucivanje
©®© Dugme za zaustavljanje
® Funkcija odmrzavanja
@ Kontrola zape¢enosti

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na
donjoj strani aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.
Uredaj priklju¢ujte samo u uzemljenu zidnu uti€nicu.

Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju o$tecenja treba da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en od strane
kompanije Philips ili osoba sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

Ne uranjajte aparat ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tednost.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Aparat Cuvajte van domasaja dece.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili
radne povrsine na kojoj stoji aparat i drzite kabl dalje od vrelih
povrsina.

Aparat nemojte ostavljati da radi bez nadzora. Nemojte da ga
ukljudujete ispod, a ni blizu zavesa ili drugih zapaljivih materijala,
odnosno ispod polica na zidu, jer bi hleb mogao da se zapali.
Izbegavajte dodir sa metalnim povrsinama tostera jer one postaju
veoma vruce za vreme pecenja. Samo dodirnite kontrole i
podignite aparat drzeci ga za plasti¢ni deo.

Toster je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu i sme da se
koristi samo u zatvorenim prostorima.

Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno vadite mrvice iz
fioke za mrvice.Vodite rac¢una da fioka za mrvice bude pravilno
postavljena.

Odmabh iskljucite toster iz struje ako primetite vatru ili dim.
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» Ako se parce hleba zaglavi u tosteru, iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite ga da se ohladi pre nego Sto pokusate da izvucete
zaglavljeni hleb. Nemojte da koristite ni noZeve ni o$tre predmete
u tu svrhu, jer to moze da osteti grejne elemente.

»  Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo za pecenje hleba. Nemojte da
stavljate druge sastojke u aparat jer to moze da izazove opasne
situacije.

» Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne
smeju da se stavljaju u toster jer to moze da izazove pozar ili
strujni udar.

» Nemojte da stavljate toster na vrelu povrsinu.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obrisite kuciste tostera vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporucljivo je da se aparat ostavi da izvrSi
nekoliko ciklusa pecenja bez hleba na najve¢em stepenu zapeenosti u
prostoriji sa propisnom ventilacijom.To ¢e sagoreti svu prasinu koja se
mozda nakupila na grejacima i onemogucice neprijatne mirise kod
pecenja hleba.

Upotreba aparata

Il Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od zavesa i drugih
zapaljivih materijala. Gurnite utika¢ u uti¢nicu.

» Duzinu kabla moZete podesiti tako da deo kabla omotate oko
drzaca na donjem delu aparata (slika 2).

Pecéenje hleba

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

U toster stavite jedno ili dva paréeta hleba (slika 3).

A |zaberite Zeljeni stepen zapegenosti (slika 4).
Nizu vrednost (1-2) izaberite za lagano prepecen hleb, a visu (5-7)
izaberite za ja¢e prepeten hleb. Funkciju odmrzavanja ¥ (pode3avanja
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od 6 do 7, zavisno od Zeljenog stepena zapecenosti) izaberite za
pecenje zamrznutog hleba.

Bl Da biste ukljutili aparat, pritisnite rugicu za ukljuéivanje prema
dole (slika 5).

Rucica ¢e ostati u donjem poloZzaju samo ako je aparat ukjucen u

uticnicu.

Metalni delovi tostera ¢e tokom rada postati veoma vrudi. Pazite da

ih ne dodirnete.

A Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se isklju¢uje.

» Toster ce se iskljuciti automatski. Mozete prekinuti proces
pecenja tosta i izbaciti hleb u bilo kom trenutku tako da
pritisnete dugme za zaustavljanje sa bo¢ne strane tostera (slika
6).

» Da biste izvadili manje komade, rucicu za uklju¢ivanje mozete
povuéi malo vise prema gore.

»  Ako se hleb zaglavi u tosteru, iskljucite kabl iz uti¢nice, ostavite
toster da se potpuno ohladi, a zatim pazljivo izvadite hleb iz
tostera. U tu svrhu nemojte da koristite noZeve ni druge metalne
predmete i izbegavajte dodirivanje unutrasnjih metalnih delova
tostera.

Il Iskljutite aparat iz uti¢nice.

A Ostavite aparat da se ohladi.

EH Cistite aparat vlaznom krpom. Nemojte da koristite abrazivna
sredstva za &iséenje.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Il Mrvice se iz aparata vade tako da se izvuée i isprazni fioka za
mrvice (slika 7).

Aparat nemojte da okrecete naopako ni da tresete da biste izvadili

mrvice.
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Zastita okoline

» Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kuéanski otpad, ve¢ ga odlozite na reciklaznom dvoristu. Tako ¢ete
doprineti zastiti okoline (slika 8).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips
korisnickoj podrici u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas¢éenom prodavcu ili servisnom odeljenju
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Xannb! cypTtetTeme (cypert 1

O Kokbimaap nereni

® TocTep uiHi/pbivari

© TokTaTtaTblH TyiiMe

©® Myaabl epiTeTiH dyHKUMSA
@ Kybipyasl 6ackapy

Kypangbl kongaHap angbiHaa ocbl Hyckayabl biKbIfIacrneH OKbIM LuaFbiHbI3,
opi bonaluakTa KorngaHyFa cakran KoblHbI3.

D Kypangbl kocap angbliHaa Kypangia KepceTinreH BofbTax XXeprinikTi
KaMTamachbI3 eTineTiH BoNTax06eH cailkec KeneTiHAirH Tekcepin anblHbI3.

D Kypanabl Tek xepre TyiblKTanfaH kabblpFa po3eTkacblHa faHa KocyFa

6onagabl.

Erep Tok cbiMbI 3akbiMAanfaH 6onca, kayinTi xargan TyFbi36ac yLiH, Tek

dunmnc Hemece dununc akiMLinik 6epreH KbI3MeT opTanbifbiHAa Hemece

con Tepisgec AeHrei 6ap MamaH faHa onapabl anMacTbIpybl TUIC.

Kypangbl Hemece TOK CbiIMbIH CyFa Hemece backa CymblKTbikka 6aTbipyFa

6onmanabl.

KonpaHbin 6onfaHHaH cok Kypanabl MiHAETTi TYpAe TOKTaH CybIpbin

TacTaHbl3.

Kypangbl 6ananapaplH Komnbl )XETNENTIH XXepae cakTaHbI3.

Tok CbIMbIH CTen xueriHeH Hemece Kypan TypraH XyMbIC acan xaTkaH

6eTTiH XueriHeH canbbipan TypMaybl THIC, )KeHe TOK CbIMbIH bICTbIK

6eTTepaeH anwak yCTaHbi3.

Kypangbl kagaranaycbl3 )XymbIC xacaTyra 6onmanabl. KypanveH

nepaenepaiH XaHblHAA HemMece Xbingam >aHbin KeTeTiH MaTepranaapabiH

acTbiHAa, XaHe Kabblipranbl WkadTapAblH acTbiHAA XyMbIC KacayfFa

6onmaiiapl, ce6ebi on matanap aHbin KeTyi MyMKiH.

TocTtepgin MeTan GenikTepiH konMeH yctayra 6onmanabl, ce6ebi xymbic

Xacan xaTkaHaa onap eTe bICTblk 6onaabl. Tek 6ackapy TacingepiHe faHa

KonaapbIHbI34bl TUFi3in, KypanabliH Tek nnactTuk 6enikTepiH faHa ycrayra

6onagbl.

TocTep Tek yinae KonaaHyFa xacarnfaH XXeHe OHbl TeK YIAIH ilwiHae FaHa

KongaHyra 6onagbl.

Kayin-katep MeH oTTaH cak 6ony YLUiH, KOKbIMAapAbl KOKbIMAApFa apHarFaH

NereHHeH Tasanan oTbIpblHbI3. KokbiMaapFa apHanfaH AereH Aypbic

OpHaTbINFaHAbIFbIHA KO3iHi3Ai XeTKi3iHi3.

Erep ot Hemece TyTiH LWbifa 6acTaca, Aepey TOCTepAi TOKTaH Cybipbin

TacTaHbI3.
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Erep HaH ocTep iWiHAe kenTenin kanca, kypanapl eLwipin, 86aeH cybiFaHwa
KanablpbiHbI3, TEK COAAH COH HaHAbI LUblFapyfa TbipbICybIHbI3Fa 6onaabl.
MblwakTbl Hemece H6acka eTkip Kypanabl kongaHyra 6onmainabl, ce6ebi onap
bICbITY 3NeMeHTTEPIHE 3aKbIM TUTi3yi MYMKiH.

Kypan Tek kaHa HaHAbl TocTepreyre apHanfaH. backa elukaHaan 3aTTbl
Kypanfa canmanbi3, cebebi 6yn 3aKbIM aKeneTiH xafaan TyFbi3ybl MyMKiH.
Menwepi ynkeH Hemece meTangpl donbraFa oparsfaH 3aTrapabl Kypanfa
canyra 6onmangbl, cebebi byn epT Hemece anekTp caHablparbiHa anapbin
COFybl bIKTUMaT.

TocTepai bICTblK GeTKe KotoFa Gonmanabl.

Anfawkbl peT KongaHap angbiHAaa

Bapnbik xancblpbinFaH CTUKeprepai anbin Tactan, AbIMKbIN WwybepekneH
Kypanabl CypTin LWbIFbIHbI3.

Kypangp! anfaw konaaHap angbliHaa xakcbl xenaeHeTtiH 6enveae HaH
canmacTaH Xofapfbl Kbl3ablpaTbiH 6arAapnamamMeH GipHelle peT )XymbiC
)acaTblHbI3. Byn ainameH ci3 Kypanga xvHanbin Kanybl MyMKiH Ke3 KenreH
LuaHAbl XXaHAbIpbIn xibepin, HaHAbl TocTeprereHae namnaa 6onybl MyMKiH
XarbIMCbI3 MiICTEH apbinachl3.

Kypanabl konpany.

n Kypangbl Teric, xannbl 6eTke, nepaenepaeH xaHe 6acka Xblgam xaHbin
KeTyi MyMKiH MaTepuanaapaaH antuakray xepre KovblHbI3. ToK CbIMbIH
kabblpFaparbl po3eTkara KOCbIHbI3.

CbIM y3bIHABIFbIH B3iHi3re Kepek y3blHAbIFbIH FaHa arnbin, KanfaHbiH
KypanablH acTblHFbl XafFblHAAFbl YCTaFbILITHI aiHangbipa opan KolblHbI3Fa
6onaapl.

HaHTbl TOCTEpREy

TocTepai Kagaranaychls XyMbIC XacaTtyFa 6onMansi.

TocTepre 6ip Hemece eki HaH TiMiMiH canbIHpI3 (CypeT 3).

©3iHi3re kepek 6argapnamaHbl TaHAaHbI3 (cypert 4).
LLlaFbiH FaHa KyblpbinFaH HaH 6ony yLiH TemeH baraapnamaHbl TaHAaHb!3 (1-2),
an kaTThbl KyblpblnFaH HaH 6ony yLwiH xorapblpak 6araapnamarbl TaHAaaHb!3 (5-7).
MyspatbinFaH HaHabl TOCTeprey YiiH My3abl epiTeTiH Gargapnamansl (6 gaH 7re
AeliH, on e3iHi3AaiH KanayblHbi3fa 6annaHbICTel 6onaabl) TaHOaHbI3.

Kypangbl icke Kocy YLUiH TOCTEpNenTiH pblyarTi 6acbiHbI3.pbivarTi (cypeT 5).
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Erep Kypan Tokka KocbInbin Typca, TOCTEPNENTiH pblyar TeMeHae opHanacagpl.

TocTep xacan xaTkaH yakblTTa TocTepaiH MeTan GenLekTepi KaTTbl Kbi3aab.
Onapapl ycTan kanmay yLiH 6ankan oTbipy Kepek.

TocT paiiblH GonFaHabl HaH aTbin LWbIFbIN, TOCTEP aBTOMAaTThl Typae
TOKTanabl.

D Toctep aBTOMaTThbl TypAe ewepi. TocTepaiH XaHblHAafFbl TOKTaTy AereH
TYNMeCiH 6acy apKbinbl Ke3 KenreH yakblTTa TOCTePAi TOKTaTbIMN, HaHAb! aTbin
LWbIFapTybiHbI3fa bonaabl.

D  Kiwipek 3aTTapabl anbin Tactay YLiH TOCTEPNENTiH pblyarTi XoFapblpak
Ko3rayblHbI3Fa 6onagbl.

D Erep HaH ocTep iwiHAe KenTenin kanca, TOK CbIMbIH TOKTaH ankelin Tacran,
Kypanapl TonbIfbIMEH CybITbIN, abannan HaHAbl TOCTEPAEH LWbiFapyFa
ThipbICybIHbI3Fa 6onaapl. MbiwakTel HeMece 6acka eTkip Kypanabl kongaHyra
6onmanabl, KypangblH MeTanaaH xacanfaH iwki 6enwektepiHe TUiCneHis.

Tasanay

Kl Kypanas! TokTaH cybIpbIHbI3.

IEA Kypanab! cybiThin KOMbIHbI3.

Ell Kvpanas! abivkbin wybepekneH Tasanakpi. KbipaTbiH Tasagay KypangapbiH
KonaaHyra 6onmaiiapl.

EwkawaH Kkypangbl cyra 6atbipyra 6onmangpi.

KokbiMaapap! kypanibiH Warapbin Tactay yLiH KOKbIMAAP NereHiH cybipbin
anbin Cinkikis. (cypet 7)
KypangpblH acTbiH YCTiHe KapaTbin ycTayFa 6onmMaingpl, xxeHe KokbiMaapabl
Tycipmekwwi 6onbin cinkyre 6onmaiap.

KopwaraH anHana.

D  Kypangabl e3 KbI3MeTiH kepceTin To3FaHHaH KeniH KyHAeniKTi Yl KOKbICbIMEH
Gipre TacTtayra 6onmanabl. OHbIH OpHbIHA Byn Kypanabl apHaiibl XuHan
anaTblH Xepre karTa eHaey MakcaTblHa eTki3iHi3. CoHAa Ci3 kopLuaFaH

anHanaHbl caktayra cebiHisai Turisecis. (cypert 8)
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Keninaik xxaHe KbI3MeT.

Erep cisre aknapat kepek 6onca, Hemece cisfne npobnema 6onca, PUnuncTiy
WHTepHeT GeTiHaeri www.philips.com Be6-canTbiHa KeniHi3, Hemece e3iHi3aiH
eninisgeri Pununc TyTbiHyWwbInap OpTanbiFbiHa TenedoH wancaxpli3 6onagpl (on
HeMipAi ci3 AyHue Xy3i bovibiHWa GepineTiH keningik KiTanwackliHaH Tabacsi3).
Cianin eniHisge TyTeiHywbInap Kamkopneik OpTaneifbl )oK 6onfaH xaraanaa
e3iHi3aiH xeprinikti dununc gunepiHe apbl3aaHblHbI3 Hemece PununcTiy Yiire
apHarnfaH Kypangap KblaMeT aenaptameHTi xoaHe Xeke Kamkop BV GenimiHe
ap3bl3aaHblHbI3.
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